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CBOBOJNHBIA CTAX 
B ETO OTHOINIEHUM K CHCTEMAM CTHXOCJIOKEHMA 

BO3HHKHOBCHHE TEpMHHA ,,CBOÓOJIHbIŃ CTUX” CBA3AHO C IIpeHCTABJIEHHEM OÓ 
„„OCBOGOXJIEHHH” OT OOA3ATEJIbHbIX HOpMATHBOB, IIO KOTODBIM CIDOHTCA CTHXO- 
BOŃ TeKCT. 

BepiimópuzM cymTaeTca Ipoójremońi XX Beka. ONHako, 3T0 CBA3AHO C TEM, 
YTO TOJIBKO K 3TOMy BpEMEHH OTHOCATCA IIepBbie IOIIBITKH TEOPETHHECKH OÓOCHO- 
BATb M TEpMHH, H CAMO ABJIEHHe. TeM He MEHeE „,CBOÓOJIHBIŃ CTHX”, „BOJIbHBIA 
crux”, „„freie Rhytmen”, „wiersz nieregularny”, „wiersz wolny”, u Apyrue Ha3BaHHA 
IOABJIAJJACO B HaLNAOHAJIbHbBIX JIATEpaTypaX 3HAUUTEJILHO pAHbIIE, B TeHeHHE 
Bcero XIX B., IIa XapakTepHCTUKH CTAXOB, TAK HJIH HHaue BBIIAJJ-IOLNAX H3 Tpa- 
NMLINMOHRHOŃ CXEMBI (IlecHu 3ana0Hbix chaeaH A. IlyiikaHa, CecepHoe mope I. I eKHe, 
pan TekcToB IT. I. IlleBxeHko, LI. K. HopBura u np.). 

Jlna NIONOTBOPHOTO M3YHEHHA CBOÓONHBIX CTUXOBbIX (bOpM HeOÓXOJTUMO 
BOCCTAHOBHTb HCTOpHIO MX 3ADOXIEHHA H NAJIbHCŃIIETo pA3BHTHA, pACHIAPATb 
caMo IoHaThe vers libre'a m onpenejliATb €ro OTHOlIeHHe K TOCIIOJĄCTBYFOLIEŃń 
CTHUXOBOŃ CHCTEME B KOHKDETHBIX MCTOPHUECKHX YCJIOBHAX pPA3BHTKA TOŃ HIM 
HMHOŃ HaNHOHAJbHOŃ MO33uH. IIpuBEHNEM Dpe3YJIbTATBI HaliHX HaOJIONEHHA HAN 
ucTopneń CBOOOJHbIX QOpM B yKpAaHHCKOM CTHXOCJIOXEHHH. 

YV»xe B yKpauHcKOM HaApOJIHOM IECEHHOM CTHXE H3NABHA COCYlIIECTBYFKOT NBE 
TEHJIEHHMA: ONHA K OÓpa3OBAHHIO pPHUTMEHHBIX OTDAHHUEHHA B BHJIE YIIOpANOUEHKHA 
CTHXA H CTPOÓBI IIYTEM pABHOCJIOKHOCTH A pHÓMOBKU' H IpOTHBONOJIOXHAA EH 
Npyraa — k CBO6OMHOMy CTPpOeHHFKO CTHXA (pHTM NYM, IIaueń A HHNIEHCKAX 
IrieceH)?, 

B Teq4eHHe NBYXCOTJIETHETO TOCHOJICTBA CHJIJIAÓHKA B YKPAHHCKOM JIATEpaTyp- 
HOM CTHXOCJIOXEHHH (KOHEL| XVI — koHen XVIII CT. CT.) NpoHcXOJAJla KAHOHH- 
 

'D. M. Konecca, Mysukoskaeui npayi, Kuis 1969; LI. HeńMag, Kyniemnbie $opMbi Hapod- 
HO IooicHopycckoń nechu ,„„KueBckaa crapuHa” 1883, VIII. 

*Konecca, Mysukosnaeui npayi. 
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3AMHA CHJUIAÓA1ECKOTO MHOTOCJIOKHHKA, HO B TO %€ BpeMA €li HpoTHBOCTOAJIA 
B IIO33HH pa3JIAHHBIE BOJIBHOCTA, KAK, HAIIpAMEp, IIpeHeOpeX€HHe pABHOCJIOXKHOCTBIO 
HJIA AKTABA3JAI[AA pATMOOOpa3yrolień poja yqapeHHń. H To A Apyroe Io OTHO- 
IIEHHIO K ,,IpaBAJIAM” CHJLIAOHYECKOŃ MOJ33HH OBLIO CBO60|HBIM CTHXOTBOp- 
Y4eCTBOM. ONHako, pAZJIAAHBIMA OKA3AJIACE CYJbOBI J[BYX „,CBOÓGOJTHBIX” Harpa- 
BJIeHHŃ. PATMEHHBri NOTEHINAAJ yHapeHHA B KOHIE KOHIIOB paCKDPBUICA B CTOIIHOM 
CTpoOeHHH CTDOKH, IOJIYHUKBIIEŃ HU HOBbiń CHOCO6 H3MEpeHHA PHTMA — M€TpA- 
yueckuń. „CBOGOJrHble” IO OTHOLIEHHIO K CTApoOń CHJIJIAÓHKE CTAXH NOJĄA4HUHHJIACb 
UpaBHJIbHOMy 4€pEJIOBAHHIO yJapeHHh, T. k. OÓpa3OBAJIAC HOBAA CHCTEMA, BOOpaB- 
Iaa B ceó4 H CTApoe CJIOTOHCHHCJIEHHE. 

HepaBHOCJIOXHBIE %€, pEJYKO HEpA)MOBAHHBIE, HALE Xe CKpEIIJIEHHbie pAQMOŃ, 
CTHXH, pe3KO KOHTPACTHDPYTOLIHE C CHJIJIACHUECKAMHM, HO OHUCHb IIOXOXXHE HA Ha- 
pPONHbie peYHTATHBHbIE (POpMBI, TAK H OCTAJIACŁ Ó€3 KAKOTO-JIAÓO HUHACJIOBOTO 
H3MepeHHA pATMA, OCTAJIACb, KA3AJIOCb Obl, 6€3 JHBHKEHHA H 3AMETHBIX IIEpCIIEKTAB 
Ha najbHeńriee pa3BUTHeE. HO C IOABJIEHHEM B yYKpAHHCKOŃ IIO33HH Tapaca IIleB- 
geHKO, IIDEBOCXOJTHO BJIAJIEFOLNETO CHJLUIAÓHKOŃ HapOJNHOIECEHHOTO IIDOHCXOXJIEHHA 
HA CHJIJIA00-TOHH1ECKAM CTOIIHbIM CTHXOM, BIOJIHE IOJIHOIIEHHOŃ (POpMOŃ CTAHO- 
BHTCA ,„CBOOOJFHBIA CTAX”, KOTODpBIA B IO33HH TEHHAJILHOTO HO3TA INOABHJICA, IIO 
CJIOBAaM AHBaToJIHA JlyHa4apcKOTO, 3ANOJIFO HO TOTO, KAK „,3ATOBOPHJIH O HEM IIEpeJIO- 
Bble IO3Tbi Janaqa 3. IIIeB4EHKOBCKHA „,CBOGOJFHBIA CTHX”” HM€ET THNOJIOTHAECKAE 
gepTbl 3TOTO poHNa CTUXOBOTO CTpOEHHA H B TO XE BpeMA IIpeICTABJIAET COÓGOŃ 
ero yKpaHHCKyło HalUoHaJIbHyio PpA3HOBAJJHOCTb, CBA3AHHyło C HApoJrHOŃ Tpa- 
nunueń. Co37aHHble TapacoM IlleBieHko dopMbi CTHXA OTpBIBAIOTCA, € OLNHOŃ 
CTOPOHBI, OT JIATEepATypHBIX KAHOHOB CHJIJIAÓ0-TOHAKA, € Jipyroń — OT HapoJrHO- 
IIeCeHHOTO IIaOJIOHa. Ero ,„CBOGOJĘHbIE CTHUXA” NOBOJIGHO pA3HOOOpa3HBI. B OCHOB- 
HOM HX MOXHO pa3JEJATŁ HA TpH Tpylrbi. K mepBoń OTHOCATCA OpHTHHAJIbHbIe 
IIOTBITKA KaK ÓbI pACIIATATbE HPONopIiAH pPATMA IyTeM OOBEJMHEHHA B ONHOM 
OTDBIBKE XYJIOXKECTBEHHOTO TEKCTA pA3HOMEDHBIX CTPpOK (COH4ETaHHe AMÓA, XOpeA 
u aMbuOpaxua pa3HOń CTONHOCTH). VTpaTa NOCTOAHHOŃ MEpbI — ILAT K IOJIHOŃ 
HeMeTpHYHOCTH CTHXA (Tumapieua). Bropyto rpyniry COCTaBJIAET HCIIOJIbG3OBAHAE 
peYHTATUBHbBIX HApONHBIX ©OPM, KOTODPBIE IOJIBEpTAłoTca CcBoeoOpa3H0ń JiaTepa- 
TypHoń o6pa6oTke (myma CTeraHa B rome Cainuii). K rperbeń nupAHamIexaT 
(PopMBbl, OJru3KkHe K COBDEM€HHOMY T. HA3. „„M3OCHHTAKCHAECKOMY” CTHXY, KOTODPBIŃ 
JIALLIEH IIpABAJIbHOTO CJIOTOBOTO HJIH CTOIIHOTO H3MEpEHHA, HO OOJIAJĘĄET OTUETJIABO 
ycHjieHHoń u purMooóOpazyrolneń dQyHkuień No3TA1eCKAX Hryp (HeKOTOpBIe 
OTDpBIBKA B IIO3ME Cninuit). 

JlolieB4eHKOBCKAA O33H4A H TBOPYECTBO IIleBYEHKO IOJĘTBEPKHAIOT, UTO HCTOKH 
„CBOGOJIHTO CTHXA” CJIEJTYET HCKATbŁ B HCTOpHH IIO33HH. B TO BpEMA, KOTĄA ELE 
OTCYTCTBOBAJIA TeOpeTHHECKHE OÓOCHOBAHHA Vers libre'a kak ONpeHIEJIeEHHOŃ 3aKO- 
 

3A. Jlynawapckuń, Beaukuii uapodnbiii noem; Ceimoea beauu Illesuenka, T. 1, KuiB 1964. 
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HOM€epHOCTH B DpA3BATHH CTHXOCJIOXKCHHA, B JIATEpATypHOŃ MpaKTHKE MOABHJIACE 
ero upH3HakH, u Tapac IlleBHeHKO CO3ĄAJI OOpA3ZIĄbI CBOÓOĄHOTO CTAXA, OOBEJMHHB 
OIIbIT HCTODAAECKOTO pa3BATHA YKPAHHCKOTO HAPOJHHOTO HM JIATEpATYDHOTO CTHAXO- 
CJIOXKEHHA. 

H B TBOpYECTBE IIO3TOB-CHJIJIAOACTOB, B UACTHOCTA IIOCJIEJJHAX NO3TOB XVIII B. — 
M. HekpameBaua «u [. CKOBOPOĄBI, — HU B TBOpuecTBe T. IlleBHEHKO 3aMeTHa 
BHYTpeHHAA JIEKAHOHA3ALMA, KOTJA, YJIEPXKUBAACH B UDpEJIEJJAX CHCTEMBI, IIO3T 
AaKTUBHO HapyliaeT yCTAHOBJIEHHyIo TpPAJHINAFO HA CO3ĄA€T HOBOE KAYECTBO PHTMA. 
OTO YyCJIOBHO „,CBOOOJLHBIŃ CTHX”': OH CBOOOJIEH IIO OTHOLIEHHIO K TOCHOĄCTBYFOLHCA 
CHCTEME. B TBOpYECTBE IIO3TOB IIOLIIEBUEHCKOTO IIEpHOJĄ.4 H JO HAlAX JJHCH 3AMETHA 
AKTHBHOCTb BHyTpeHHeń NeKAHOHK3AIMK, OJarorapa KOTOpoń HOCTHTaeTCcA 3HA4H- 
TEJIbHO€ pa3HOOÓpa3HE BHYTpACTHXOBOTO H BHyTpACTPOQAAECKOTO PATMA. CJIy1a4, 
KOTJĄA CTAHOBHTCA BO3MOXHbIM pA3HOY4TEHH€ METpHAECKOŃ CXEMBI, T. ©. IIDAKTAAEC- 
KAA COH3MEpHMOCT6 pa3MepoB (Jleca Vkpanuika, HBaH ©paHko), CBANETEJbCTBYIOT 
O TOM, UTO B IIpeiEJlaX BEpcHhAKAINAOHHBIX KAHOHOB IIO3T IIO3BOJIAET CEÓE BOJIB- 
HOCTb B OOGpALICHHH C 3TAMH KAHOHAMA*. 

CjroxHee H3ydaTb OE3ZYCJIOBHBIA „CBOÓGO/THBIA CTHX”, KOTODBIA HeCeT B Ce6e 
HaYaJIO BHeINHeH NTEKAHOHA3ALNMH H OÓHApyXHBAETCA BHC J[AHHOŃ CHCTEMBI. KpoMe 
HHTOHAHNMOHHBIX BbIDAZATEJIbBHbIX CPEJĄCTB, 0 CHX IIOp He Hań1eHBI KAKHE-JIAÓO 
HHble peryJIATOpbl pATMA BepJIÓpa. „CBO60/rABIA CTAX”” B XX B. CHHTAeTCA AHTA- 
NHOHOM TpANMNAOHHOTO KAHOHAYECKOTO CTHXOCJIOKEHHA B KAXIOŃ HaNAOHAJILHOŃ 
marepaType. Ho OH MOX€T pa3BABATbCA TOJIbKO H 6€30T0BOPOUHO pAJIOM C CHCTE- 
Moń, uHaue HcHe3aeT (OH, HA KOTODOM OH BOCIIDAHAMAETCA KAK TAKOBOŃ. 

Ha BCEM IIpoTaXxeHHH CBOETO PA3BATAA COBETCKAA IIO33HA ABJIAET IDAMEP 
CTPeMATEJIbHOTO JNBHXKCHHA BIIEpe1. B UaCTHOCTH B YKPAHMHCKOŃ NOJ3HH 3A 3TO 
BpeMA ABCTBEHHO OIIPEJIEJMJIACE IPHU3HAKA TOHHHECKOŃ CHCTEMBI, KOTOPAA He 
OTTECHAET CHJIJIAÓ0-TOHHKY, A pa3BABAETCA IApAJIEJIbHO C Heh. IlepBBri Iar k HOBOŃ 
CHCTEME CJIEJIAH B NOJIGHHKE, B KOTODOM YCHJIHJIACH pHTMOOOpa3yPoliaad PyHKLUAA 
yapeHuń A NOLIATHYyJICA HPAHIAH CTOMHOTO CTPOEHHA. CTapBbIń CTAX kak OBI Ipo- 
INEJI CKBO3b (QHJIBTP H BbIIIEJI OOJIETHCHHBIM, OCBOÓOXJIEHHBIM OT OO43AHHOCTH 
CTPOTO IpHUJiepXHBATBCA 3AJĘAHHOŃ METpHYECKOŃ CXEMBI. M BCE xe paBHOy/[ApHOCTb 
BbICTYIIAeT TAKXKE KAK CBOETO POJIA KAHOH. Q©pa3OBOCTb TOHAMECKOTO CTHXA CÓJIA- 
%aeT ero c vers libre'oM, HO IHOCJIENHHA M30eraeT TakOTO CÓJIAXEHHA, T. K. €ro 
PHTMNIECKAA XAPAKTEPACTAKA JIAIIEHA KAKAX-JIAÓO KOJIAYECTBEHHBIX IIDH3HAKOB. 

B 20-x r. r. Hanmiero CTOJIeTHA B MOJIO1OŃ yKpauHCKOŃ COBETCKOŃ NO33HH 34- 
M€THO yBJIe4eHHe vers libre'oM c xXapakTepHoń mpaumeToń yperyJiApoBaHHOCTH 
CTHUXOB IIO CHHTAKCHHECKAM IIDH3HAKAM, A TAKXE IIOABJIEHAE €TO CBOEOOpa3HbIX 
Pa3HOBUJHOCTEŃ: COHYETAHHE CHHTAKCHHECKOŃ JIOMHHAHTBI C PpA3HOCTOIIHbIMA, 
 

*06 3T0M noJ4DOGHEE NALIy B CTATŁE JJeAKi numanna pummiku I. Dpanka, [B KH.:] Ieau Dpanko. 
Cmammi ma mamepiaau. 36ipnuk Oeanadyamuii, JIŁBiB 1965, u B aBropefepaTe 0OKTOpCKOI AC- 
CEpTanuH, Vkpaunckoe cmuxocaoscenue, KueB 1967, crp. 28—29. 
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HO IIpABHJIbHBIMH CHJIJIA600-TOHHHECKAMH MeTpaMM, (Q©OpMHpOBAHHe pAPMOBAHHOTO 
CBOGOJIHOTO CTHXA M T. Ii. MacTepcku c 3Toń 3anqaueń CIIpaBHJIHCE II. TbIuHHa, 
B. UyMmak, II. YceHko A np. 

HoBaa BOJIHA BEpJIAOpH3MA IIOJ[HAJIACb B 60-x rojrax. ONHako, 3AXBATHJIA OHA 
IIpeHMyILIECTBEHHO JIATEepaTypHylo MOJIOJ1EXb H €liie paHo TOBODHTBE O KAKHX-JIAÓO 
KDyIIHbIX ABJIEHHAX B 3TOM IIJIAHe. 3HAMEHATEJIbHBIM JIA HALIHX AHGŃ ABJIAETCA 
Apyroe — CcTpeMJIeHie HańTU NeQhHHUNUIO CBOOOJJHOTO CTHXA H IIOJTBEDJIATE e€ 
XHBBIM JIATepATypHBIM OIIBITOM. B 3TOM BOIIpoce OOJIbLIOŃ BpeJĘ MOXET IpHHECTA 
$eruin3anuA CBO6OJ[HOTO CTHXA, IIDHZHAaHHe 34 HAM IIpEHMylIeCTBEHHbIX JCTETH- 
geckHX KAMECTB IIO CpABHEHHIO C HPyTHMM CTHUXOBBIMH KOHCTDYKIHAMA. 

Kak noka3bIBAeT HCTOpAYECKHA OTIbIT YKPAHHCKOTO CTHXOCJIOXEHHA, OTHOLIIEHHE 
CBOGOJHOTO CTHXA K PA3ZJIAAHBIM CHCTEMAM 3ABHCHT OT OCHOBHBIX pHTMHYECKHX 
IIpA3HaKOB TOŃ HJIA HHOŃ CHCTEMBbI. Ilo CpaBHeHHIo C CHJIJIAOHKOŃ OH HepaBHO- 
CJIOXKEH, C CHJIJIA00-TOHHKOŃ — He NpHIepKHBAETCA OJIHOPOJRHOTO CTONMHOTO 
CTpO€HHA H OOA3ATEJILHOŃ CHCTEMbI pH(PMOBKH. Pa3BHBAACh BHE TOCIIOJ|CTBYŁOLNEK 
CHCTEMBI, CBOOOJIHBIŃ CTHX BCE %X€ He IIDOHZBOJIEH B BbIOOpe pATMHUECKHX CPEJICTB. 
OH, kak H A1pyTHe BHJbi CTAXOBOTO pHTMA, IIpOJIOJDKAET TPANAIHIO, HO TPANANUFO 
AHTHKAHOHHYECKHX (©ODM — H TEM CAMBIM KaK Obl CTDEMHTCA BbI/IEJIATbCA B OCOOYFO 
CHCTEeMy, KOTOpOŃ, OJHAKO, He YJHAETCA NOCTAHHAŁ KAHOHHYECKOTO YPOBHA. 

Tlepeq CTAXOBE1EHHEM OTKDPBIBAETCA PAZ TEODETHHECKHAX BOIIDOCOB, OT pelIIeHHA 
"KOTODbIX 3ABACHT, KAK JIOJIOT Óy/1ET ILYTb K OKOHYATEJIGHOMy YCTAHOBJIEHHIO pPHTMH- 
ueckHX CBOŃCTB Vvers libre'a. 

IIpexx1e BCETo, Ba>XHO IIDHTTH K €(AHOMy MHEHHIO, CHCTEMa JIM Vvers libre HJIA 
Her? 

CTKXA, IIpAHaJUIeXaLIHe K ONHOŃ CHCTEM€, COH3MEpHMBbI He TOJIbKO B IIpezieJIaX 
OJHOTO IIpoH3BEJICHHA. K COTHAM CHJIJIAOHHECKAX CTHXOB IIDAMEHHMbl OJIHH H Te 
xe H3MEDpHTEJIbHbIE (POpMYJIbI (HallpAMep, pyCckHe HM yKpaHHCKHE 13-CJIOXHHKH, 
dbpanny3ckiń „,aJleKCaH/1pHEL(", IIOJIbCKHA BOCHMHCJIOXHHK H „p. (POpMBI), HEHCHH- 
CJIAMO€ KOJIAAECTBO CHJIJIAÓ0-TOHHYECKHX CTHXOB H3MEpAETCA IIATbIO OCHOBHBIMA 
pa3MepaMh-CToraMH (4aM6, Xopeń, JaKTHJIb, aMhuOpaxnń, aHarecT). CBO60NHbie 
CTHXA, I10 OOlieMy yOeXJIEHHKO, He TOJIbKO He HM€FOT OÓLNeń Mepbl pHTMA € ApyTuMA 
CBOGOJNHBIMH CTHUXAMM, HO JIHHIEHbl EĆ JIaXXe B paMKAX OJIHOTO CTUXOTBODEHHA. 
9TO INo6yXIA€T CHEJIATb BbIBOJ| O6 MX OeCCHCTEMHOCTH. 

Bepnruóp cjernyeT paccMaTpHBATb He KAK ABTOHOMHyło, 3AMKHyTyło CHCTEMy H He TOJIbKO 
kak IEpEXOJ[HyIO, IIOTPAHAYHyio POPMy, HO HTO CAMO €TO CyIIIECTBOBAHHE €CTE pEJYJIGTAT OTDHA- 
HAHHA IpEZIEJICTBYOLIETO pAJBATHA, CBOETO POJ ,METpH1ECKHA B3DBIB 5. 

OnHako, €CJIA He HańreHa Mepa puTMa Vers libre'a, To NOCTATOUHO yOEJNMUTEJIBHO 
YCTAHOBJIEHbI €TO pHTMHUYECKHE OIIpEJIEJIATEJJH B IIO93HH PA3HBIX HAPOJOB. Tak, 
Crethadina CkBap1HHCcKAA, paCCMaTpHBad KAXyło CTHXOBYłO CHCTEMy „,KAK OIIPE- 

SA. KOBTHC, O kpumepuax munonoeuveckoii xapakmepucmuku ceo600u020 cmuxa. (O630p 
npoGnembi), ,„BOIpocbi Aa3bIKOJHaHHA” 1970, Ne 2, crp. 75. 
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NEJIEHHBIŃ THM KOMIIO3HIIAOHHOTO IIOCTPOEHHA” IIpEZUJIATAET TpPAKTOBATB CBOÓO- 
NABIi CTHX KAK OCOGYIO CHHTAKCHHECKH-HHTOHAINHOHHyIo CHCTEMy*. KCTATH, O CHH- 
TAKCHAECKA-HHTOHAIIAOHHOM IIpA3HAKE KAK PELIAIOLIEM B CO3ĄAHAA DpHTMA Vers 
libre'a, TOBOpHJIH M TakHe BHJIHbie pyCCKHE TEOpETHKH JIATEpATyDpBI, KAK JI. TUMO- 
cbeeB, 5. ToMauieBckuń, ©. Illrpayc u AH Ca60.1 CYHTAIoT, UTO CBOÓOJMHBIA CTHX 
CTOHT € KJIACCHYECKHM „,HA OJĄHOM ypOBHE B ONITOZAIIAA: CTHX— iIpo3a 7. H. P. Bexep 
IIOJIATaeT, 4TO OH He M€EH€€ |pyTHX THIIOB CTAXA IIOJ]BEpTHyT KAHOHA3ANMA: ,,CBO- 
6orHbiń CTHX [...] AOJDKEH OBITb BbIJIEpXKAH BO BCEŃ ero HepyliuMOŃ CTporocTA *. 
TakuM o6pa30M, ,„cBo6o1a” CBOGOJHOTO CTHXA OTHOCHTEJILHA. OH ,,CBOOOJ1eH”” 
TOJIBKO OT H3MEDpHTEJIbHbIX HOpMATHBOB TOCIIOĄCTBYIOLIeA CHCIEMbI CTHXOCJIO- 
XCHHA, BHyTpA CEÓA OH CBA3AH HEOOXOJIHMOCTbIO ÓbITŁ HMEHHO TAKHM, WUTOÓBI 
CYHTATBCA ,,CBOOOJJHBIM . Vers libre NOJN4HHEH OMPEIEJEHHOMY YCJIOBHIO, KOTO- 
poe He TpeOyeT CoXpaHeHHA eTAHOTO OÓpa31a pHTMHĄ4ECKOTO CTPOCHHA BCEX CTH- 
XOB, A HAIIDOTHB — TpeOyeT AMEHHO HEIOXOXECTH HX. CTHX TOŃ WJIH UHOŃ 
H3 M3BECTHBIX CHCTEM CTHXOCJIOKEHHA — 3TO 3BEHO UJIEHCHHA TEKCTA IIO 3AKOHAM 
IIporlopiimH”. PUTM xe Vers libre'a HapyliaeT rapMOHAPO, 3AJIOX€HHylO B IpOoNop- 
IMOHAJIbBHOM UJIEHEHHH TEKCTA. UTO 3T0: AHOMAJIHA HJIA „€JHHCTBO B pa3HO0Opa- 
34M 110 T0-€CTb, CHOBA-TAKH BCE CBOJIATCA K IIpOGJIEME CHCTEMBI. EcJiM vers libre 
ABJIAETCA CBOEOÓpa3HOŃ CHCTEMOAŃ, TO Hy?KHO IIpHZHATb, MTO OCTACTCA HEH3BECTHBIM 
IpHHIHI OOpA3OBAHHA €TO CTPOKH B COOTBETCTBHH C IpH3HaKAMH ypETYJIHpoOBAH- 
HOCTH IIpoliECCA PATMHYECKOTO NBHXCHHA. 

HaórmroneHHa Haji HACTOopHeń pa3BHTHA CBOÓOJTHbIX QOpM B IIO33HH pa3HbIX 
HANMOHAJIbHOCTEŃ OTMEYUEHBI IIOMbITKAMA HańTH OCHOBy vers libre"a Ha rnouBe 
HaNAOHAJIbHBIX CBOŃCTB A3bIKA H CTHXA. A. KBaTKOBCKAA, I. IlleHrejm, JI. TuMo- 
chees, M. Illrokmap, A. JKOBTHC H ApyrTHe HCCJIEJTOBATEJIH HCTODHH pyCCKOTO 
CTHXOCJIOXEHHA BANAT HCTOKH CBOOOJIHOTO CTHXA B ApeBHeŃ HapOHHOŃ U JIMTepa- 
TypHoń TparHINui, CBA3bIBAIOT C HAM H ,,BOJIbHbIE CTHXH””, IIOABHBIIHECA B KOHIIE 
XVIII — Haajre XIX B. kak HapyuieHHe CTPOTHX KAHOHOB CHJIIAÓ0-TOHHKA"'. 
K nonoó6Hońi MeTojuke CKJIOHdeTca Godrapckuń aBTop JlioóoMAp JleB4eB'*. 
A. KanHejlbcoH yTBepKHA€T OTHOCHTEJIbGHO yKPAHHCKOTO CTHXOCJIOKEHHJ, UTO 
„CBOGOJTHbIŃ CTHX BCETJIA CYLIECTBOBAJI pAIOM C HpyTHMH BH/JIAMH PHTMHYECKH- 
 

% S$. Skwarczyńska, Wstęp do nauki o literaturze, r. 2, Warszawa 1954, crp. 524. 
7 F. Śtraus, J. Sabol, Vol'ny verś v stćasnej slovenskej poćzii, [B kH.:]| Rytmus a Metrum 

Bratislava 1968. 
5 U. P. Bexep, O nosmuseckom Macmepcmee, ,„Bonpocbi JmTepaTypbr” 1961, Ne 1, crp. 181. 
2 5. Meinax, Pumubi delicmeumeabnocmu u uckyccmea, „Hayka u Xxu3Hb” 1970, Ne 3. 
10 TaM xe. 
!! A. KBaTkoBckuń, Pycckuii ceo600nbiiź cmux, „BONpoci marepaTrypbt” 1963, M 12; T. IIlen- 

TEM, Texnuka cmuxa. IIpakmuseckoe cmuxoee0enue, M. 1940; JI. TumodeeB, Boabneiiń cmux 
XVIII e., [5 KH.:] Ars poetica, M. 1928; M. IlirokMap, Boabnbii cmux XIX 6., TAM %€; XOBTAC, 
O xpumepuax munonozuueckoii xapakmepucmuku ceo600u020 cmuxa. 

'2 JI. JleBueB, ITpo61embi na ceo6o0nua cmux, „Jlmreparypea pour” 1962, Ne 9. 



14 Tanuna K. Cudopeuko 
 

-AHTOHANHOHHOTO IIOCIpoeHna "*, M. Jiyckaa u C. CKBapHHHCKAA IIOKA3BIBAFOT 
KaAK pa3HOBAJ[HOCTH CBOOOJTHBIX QODpM B HOJIbCKOŃ IIO33HMH (WwOlny wiersz, wiersz 
nieregularny) yTBepKHNaJluch B HpoHecce JIOMKA KIIACCHYECKAX CHJIIAOHYECKAX 
o6pa31q0B"'*. IIoro6HBIM o6pa30M paccMaTpHBaIoT CTAXA HelickAe K. Topajek15 
u CJIOBankue ©. Illrpayc a AH Ca6ou'*, K HHTOHANHOHHOŃ TEOpHA CKJIOHACTCA 
M. UepBenka!7. i. ['pa6ak Bejier ACTOPHIO YELIICKOTO CBOÓGOJJHOTO CTHXA OT €ro 
CpeJrHeBeKOBBIX QOpM!* U BBICKA3BIBA€TCA B IIOJIb3y peTPOCIIEKTABHOTO H3yHEHHA, 
KOTOpOe J|NA€T BO3MO%XHOCTb „,OlIpEJIEJJATb, KAKHE 3JIEMEHTBI CIOCOÓCTBOBAJA 
IIpPONBAKEHHIO BIIepe] A KAKAE M3 HHX IOATOTOBJIAJM OyNylnie ABJIeHAA 1, 

CBo6OrAHBIi CTAX B CBO€M KOHKpETHOM IpOoABJIEHHH HaHNAOHAJIEH, CBA3AH 
C OCOGEHHOCTAMH OIIpEJIEJIEHHOTO 4A3bIKA H BO3MO%XHOCTAMH DHTMOTBODPUECTBA 
Ha MaTepnaJie 3TOTO A3bIKa. M B TO %Xe BpeMa KaK (PAKT CTHXOCJIOXEHHA OH ABJIEHHE 
HMHTEepHANAOHAJIbHO€, € TAHOJIOTHUECKAMA IIDA3HAKAMA KOTODOTO HEJIbG34 He CHH- 
TaTbca. B OOJAaCcTA CBOOOJHOTO CTHUXA BO3MOXHBI H JIOITYCTAMBI 34HMCTBOBAHHA 
A BJIAAHne. IIpeyBeJMM1eHHe AX MECTA B IO33HH 3AMETHO OBIJIO B CTHXOBEJHCHHH 
20—30T. r. mocjie TOABJIeHHA IIEpBOTo OIACAHAA dYpaHiy3CKOTO Vers libre'a IilapiieM 
BunbnpakoM u JKopxeM JIroaMejiem?9. B Hamu NHH MHEHHe, UTO CBOOOJIHBie 
CTAXH HpHBHECEHBI B IIO33HIO CJIABAHCKAX HAPOJIOB H3 3ANANHOEBPONEŃCKAX JIATE- 
paTryp?!, HATO CHATATb yCTAapEBUIAM. 

KpańHocTBIo ABJIAłOTCA H NOHACKA HANHANAOHAJIGHBIX 4epT vers libre'a, ycra- 
HOBJIEHA€ HeKO€TO „,„AHBADHAHTA” €ro*?. EcTeCTBEHHEe BCETO TOBODHTB O THHOJIO- 
TA1ECKHX UEPTAX, COXPAHAIOLIMXCA B KAXXIOM HAIHOHAJI.HOM THIIe A €!o BapHaH- 
Tax. Ho TakaM 00pa30M MBl OIIBITb BO3BPALIAeMCA K IDOOJIEME CHCTEMBHI CBOGOAH- 
HOTO CTHXA. Bce NYTH HCCJIETOBAHHA CKPEINABAFOTCA HA IIpHZHAHHH 34 HAM pABHO- 
IIpaBHOTO IOJIOXKEHHA C YTBEpXANCHHBIMH Tpanunnńei CTAUXOBBIMAH CHCTEMAMH. 
IToaBABIMHCB KAK OTPANAHHE HODMATABOB, OH TyT 3Xe CTDEMHTCA 3AHATb HX MECTO, 
OTHIOJIE He BO3BPALIAAC K IIDO3E H HE IIEITAACE HHKAKHM J|DYTHM INYTEM IOKHHYyTB 
opOnTy CTUXOTBOpUECTBA. 

13 Ą. KanqHejlbcoH, IIpae0uea lckpa llpomemea. (Oco6nueocmi eipuoeauo2o Ccnoea). 
KuiB 1968, crp. 71. 

14 M. Dłuska, Wiersz, [B Ka.:] Problemy teorii literatury, Wrocław 1967; Skwarczyńska, 
Wstęp do nauki o literaturze. 

18 K. Horalek, Zarys dziejów czeskiego wiersza, Wrocław 1957. 
16 Śtraus, Sabol Vol'ny verś v sucasnej slovenskej poćzii. 
17 M. Ćervenka, Cesky voln$ ver$ devadesótych let, Praha 1963. 
18 J,Hrabak, Z problómi ćeskćho Yerse, Praha 1964; J. Hrabóak, Literórni historie 

a dejiny verśe (OTTACK m3: *”Ceskś literatura” 1961, u. 4). 
19 J. Hrabak, The Retrogressive Theory of Verse (OTTHCX). 
20 TII. BA1BHpak, XK. JJIoaMeJIb, Teopua c60600H020 cmuxa, EpeBOJ| H IDAMEJAHHA B. Illep- 

INeHeBHda, M. 1920. - 
21 B. IlacT, Coepemennoe cmuxoce0enue, JI. 1931, crp. 307. 
22 YKOBTAC, O kpumepuax munonozuyeckoii xapakmepucmuku ce0600H020 cmuxa. 
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CoBpeMeHHbie ACCJIEJTOBATEJIH CTHXA, TaK HJIA HHade HJIyYT K pACKPBITHIO TBOp- 
geckux CeKpeTOB Vvers libre'a uepe3 IIOHCKA EJIAHCTBA BHyTPHCTPOAHOTO CTDOCHHA. 
CTpoka CTHXOTBODEHHA NOJDKHA IIO KAKAM-TO CBOHM 3JIEMEHTApHbIM BHyTpeHHHM 
IIpAZHAaKAM COIOCTABJIATECA € NHPyTAMH CTPOKAMH 3TOTO %€ IIDOH3BEJICHHA H CO 
CTpOKAMA JIpyTHX IUpOH3BEIEHHA TAKOTO Xe TBODYECKOTO OOpPA3IA, B JIAHOM CJrydae 
T. HA3. ,,CBOGOJIHOTO CTHXA. 

3JaCJIyKHBAIoT CAMOTO IIpHCTAJILHOTO BHAMAHHA BBIBOJĄBI Ji. I paGaka, KOTOpBIIA 
NONIepKABAeT 3HA4EHHE CEMAHTHHECKAX CBOŃCTB A3bIKOBOTO MATepHaJla HpA 
aHajra3e (opM5BI CTHXa?* A HAXOJIAT, UTO CYIIIHOCTb CTHXA HyXHO HCKATb „,B CIIE- 
LUAbAUECKOM PACYJEHCHHH A3BIKOBOTO MATEpPHAJIA, T. €. B CETMEHTAIIAH ”?*, 

IIonoxuUTeJIbHbie pe3YJIbTATBI NAET KJIACCHÓHKANAA paA3JIAdHBIX CBOOOJHBIX 
$QopM (BUNOB) B CTHXOCJIOKEHHM, T. K. OJlaroqapa eń JIerko OTJIEJIATb ABJIEHHA 
NAehopManii TpajHHHOHHOTO IpaBHJIbHOTO CTAXA (pa3JIAMHBIE IIOSTHUECKHE BOJIb- 
HOCTH), KOTODpBIe CpaBHHTEJIbHO JIETKO IIOJUIAłOTCA H3YUEHHFO, OT ABJIEHAŃ HPHHIIH- 
NMAJIbHO OT HeTo OTJIHYAIOLIAXCA, B CYIIHOCTE KOTODBIX HCCJIEHOBATEJIbCKOŃ 
MBICJIA HE YJIAJIOCh IIDOHHKHYyTB* 5, 

TpYJIHOCTbB 3AKJIIOWA€TCA B HK3Y4CHHH He BOOÓLIE CBOGOJIABIX ©OpM, a HauOoJree 
CJIOKHOŃ H 3ATa1OUHOŃ HX pa3HOBHNHOCTH — vers libre'a. UJIeHeHHE ero Ha HepaB- 
HOMEpHble CTPOKH (CTHXH) KAK ÓYJĄTO HCKJIIOJAET AX COH3MEPHMOCTb H JIOJDKHO 
ONADPATECA HA KAKHE-TO APyTHE CBOŃCTBA. CAaMbIM OÓHIAM H3 HHX ABJIAE€TCA CYMMA 
CHHTAKCHYECKH-HHTOHANUOHHBIX IIDHEMOB, YTO HaGJIolaeTcA B pa3HbIX HalHO- 
HaJIbHbIX JIATEpaTypaX H MOXET CHHTATBbCA TUNOJIOTAAECKOŃ IHPAMETOŃ CBOÓOJĘHOTO 
CTHXA. IIpakTAKA CTAXOCJIOKEHKHA B OTĄEJIbHbIX JIATEpaTypaX 3ACTABJIAET HCKATb 
6ojiee 4aCTHBle ONDPEJIEJIATEJIA €TO puTMa. B OJHHX CJIYHAAX KCCJIEJJOBATEJIA HII[yT 
H3HA4AJIbHbIE IIpA3HAKH, B JIDYTAX CTPOAT CBOH IpEJINIOJOKXEHAA, OMNAPAACH HA 
COBpeMeHHylo KADpTHHy pa3BATHA. M. UepBeHKka yCTAHaBJIABaeT, HAIIDAMEp, NIA 
qeiickoro vers libre'a HByXJOJIbHylo HHTOHAIAOHHyIo CXEMy H BbIJĘĄBATAET IpAHIAII 
HHTOHAIHOHHOTO HMIIyJIbCA, KOTODBIA CO3JIA€T pPATMHYECKYŁO HHEPIIAIO H TAKAM 
06pa30M CTAaHOBHTCA OCHOBOŃ pHTMHAECKOŃ CTAXOBOŃŃ OpraHA3aqHA"*. I. IlleHrejm 
IOJNiepKABA€T, UTO „„ACTOKA PyCCKOTO BEpJIAÓpAa HAXOJIATCA B JĄDEBHEŃ OTEYECTBEH-= 
Hoń moe3nn”*7. Cnycra no4ru 30 Jer A. B. IIo3/qHeeB CJEJIAJI IIOJĄDOGHYTO XApAKk- 
TepHCTHKy CYylieCTBOBABIiEŃ B JIpeBHeń Pyca oco6oń KOHNaKapHOń CHCTEMBI, 
KOTOpOŃń CBOŃCTBEHHO ,,HepaBHOCJIOKHO€ CTpOEHHE CTHXA”2$, CTHUX 3TOT paBeH 
 

23 J. Hrabak, The Limits of Mathematical Methods in Analizing Verse, crp. 268. 
24 Hrabak, The Retrogressive Theory of Verse, crp. 21. 
25 Horalek, Zarys dziejów czeskiego wiersza; Skwarczyńska, Wstęp do nauki o litera- 

turze; 5. M. fipxo, CBOoGo/rHbie CTHXOBBIE ©OpPMBI y IIylKHHa, [B KH.:] Ars poetica; TuModeeB, 
Bonbubiiź cnux XVIII 6.; IlrokMap, Bonenbiii cmux XIX 6.; VT. BuHokyp, Boabibie aMÓbi ITyukuka, 
„Ilymkai u ero COBpeMeHHMKH”, BBI. XXXVIII-XXXIX, JI. 1930, a Takxe np. yu€HBIX. 

26 ĆGervenka, Cesky volny verś devadesdtych let. 
27 IileArenu, Texnuka cmuxa, crp. 77. 
28 A. B. IIosqHeeB, Cmuxocaoocenue Opeeneii pycckolńi nos3uu, „Scando-Slavica” 1965, 

crp. 12. 
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. 

Hepa3JIOXKHMOŃ CMBICJIOBOŃ EJHHHIIE, CJIABIIEŃCA C OTNEJIBHOKŃ YACTBIO My3BIKAJIb- 
HOTO HalieBa. CJIe[OBATEJIbHO, H „„CBOÓOJIHbIe”” (QOpMbl CTHXA TEHETHYECKH CBA3AHBI 
C HaIIeBOM, KAK H peryJlApHbIŃ CTAX. DTO OHEHb BAXXHOE NMIIA CJIABAHCKOTO CTHXO- 
BEJIEHAA HCCJIEJĘOBATEJIbBCKOC 3BEHO, T. K. IIO3BOJIAET CTABHTb BOIIDOC O HaJIAUHH 
TOHAJIBHBIX CBOKŃCTB vers libre'a. ByKBAJIbHO B NOCJIEJJHHE TOĄBI CJEJIAHA INONBITKA 
HańTA „IA CBOGOJTHOTO CTHXA „,BApBADYIOLIiE MepbI IIOBTOPA”* He Ha METpHYECKOŃ, 
a Ha (hpa30B0-HHTOHalHOHHOŃ OCHOBE?”, 

HTak, BNOJIHE OH4EBHJIHO, UTO CBOGOJHbIŃ CTHX, BO-IIEDBBIX, KOHTPACTHpyeT 
C OCHOBHBIM IIpH3HAKOM TOCIIOJICTBYIOLNEH CACTEMBI. BO-BTOpBIX, OH TAKXKXE MOXET 
H3MEHATBCA IIOJĘ BJIAAHHEM HCTODHYECKH CJIOXHBLUIAXCA YyCJIOBHA, KAK HM pery- 
JIApHBIE CTUXOBbie (QOpMbi, Ojarojjapa UeMy BbipaOaTbIBAaeT COÓCTBEHHYykO 
TPAJKIIHIO, KOTOPAA H OIPENEJIAET €TO NAJIbHeKLIyko cyj1bÓy. B-TpeTbHX, OH AMeeT 
TAINOJIOTHYECKHE IIDA3HAKH, KOTODBIE, OMHAKO, BOILIOILNAKOTCA B KOHKDPETHBIX Ha- 
UMOHAJIbHbIX QOpMax. M3 BCero 3TOTO BbIXOJIAT, 4TO Vvers libre IO/(4HHAeTCA Onpe- 
MEJIEHHbIM YCJIOBHAM, T. ©. CylLiECTBYET Ha paBHBIX IIDABAX C CHCTEMOŃ. HaKOHEH, 
O TOHHYECKOM CTHX€ Mbl 3HaeM HeMHOTHM O0JIee, 4€M O CBOOOJJHOM. He aBJIAeTCA 
JM OJ[AH H3 HHX pA3HOBHJIHOCTbIO J1pyroro? H kakoń TepMHH IperIOUTHTEJbHEE 
OCTABHTb KAK POJIOBOŃ, HpHNAB HpyToMy 3HAHEHHE BHJOBOTO? Bce To He mpa3- 
MNHBIe BOIIDOCBI, A „„TeMHble MECTA”” COBpEMEHHOTO CTHXOBEJIEHHA. 

MOxe€T JIH CTHX, ObITYŁOMNUŃ BHE MEJOJUK (A60 CTHX, (QopMApyrolnuińca BMEcTe 
c MeJIOJlHeń, HMeeT TAKXXE H MY3bIKAJIbHyło Mepy pHTMA) COBEPLIIEHHO He HMETb 
HHKAKOTO pa3Mepa? Bejrb pHTM — OCHOBa CTHXOTBODHOŃ pe4H — INpAHAMIEKAT 
JBHUXKEHHIO, A BCAKOE JIBAXKCHHE H3MEDHMO BO BPEMEHH H IIDOCTPAHCTBE. Kakne 
Xe BDeMCHHbIE HJIA MpOCTPAHCTBEHHbIE BEJIMYMHBI IPATOJMTABI JUIA U3MEpEHHA 
BHYTPACTPOHHOTO pHTMa vers libre'a? OHu He Hań/reHbI HJIA MX HeT? ECJIH HX HET, 
TO HEJIb3A JIA CTHXOTBODEHHE B IIpO3€ 3AIIACbIBATb KAK CBOOOJ[Hbie CTHXH ? HeJIb34, 
IIOTOMy 4TO CTHXOTBOpEHHA B I[DO3€ He HMEIOT CTHXOBOŃ KAJIEHIIHH. CJIEJ[OBATEJIBHO, 
KAJIEHINAA B CBOGOJIHBIX CTHXAX NHOMNJIEXKHT TLNATEJIBHOMy H3y4€HHIO. He B Heń NH 
3AKJIIOHEHbI Te KAHECTBA, KOTODPBIE MOTYT OÓbACHATE IHPHAYHHbL pPAZATEJbHOTO 
KOJIEÓAHHA HX JUIMAbI? Tak, NOHCKA BEJIAYAHBI, IDA MOMOLIH KOTOPO4 MOXHO 
Obuio Óbi H3MEpATŁ BHyTpHCTHXOBOŃ pHTM — IepBaa 3araua. H3y4eHHE CBOŃCTB 
CTHXOBOŃ KAJEHIHH vers libre'a, T. K. HMeHHO OHa ONpEJEJIAET IpaByro rpaHAity 
CTHXA, — 3aja4a BTOpaa. ECJIA OHH OyrlyT peLIeHbI, MOXHO OÓy/|ET CHATATBE, UTO 
KJIFO4 K CEKDETAM CBOOGOJIHOTO CTHXA Hańi1eH. Kak H BO BCAKOŃ HCCJIETOBATEJIECKOŃ 
pa6oTe, 4ACTHble MeTOJIAKH MOTYT ÓbITŁ pa3HOOÓpa3HBI, HO B JIIO60M CJNyuae 
HEOOXOJTAMO yHeCTb, 4TO HCKATb Hy/XHO COOCTBEHHO peHEBbIE pHTMHHUECKHE IpHEMBI, 
T. K. „„CBOGOJIHBle (QOPMBI” NaBHBIM JAaBHO OTOPBAJIACH OT MEJIONHH (BepoaTHee 
BCETO — OT peHHTATHBA), AH UTO Hy/XKHO yYMETb CJIBIINATb 3ByMAHHE CTHXA, TAK 
KAK IIO33HA, IIO CJIOBAM A. JlyHa4apckoro*", — „,ACKYCCTBO TOHAJIBHO€ ”, PACYH- 
 

29 JKOBTHC, O kpumepuax munonozuueckoii xapakmepucmuku C80600H020 cmuXxa. 
30 A. JlyAauapckni, O nos3uu KaK UCKYCCMGE MOKAAbKOM, [B KH.:] IIpoó1eMbt noamuku, 

M.—JI. 1925. 
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TaHH0e Ha 3B yWAHNE. IIo3TOMy B ero apceHaJIe CKOIIH.JIOCb TAK MHOTO OpATODPCKHX 
IIpHeMOB. ApTHCTHUECKOE UTEHHE BCJIYX (MEKJIAMAHA) CBOOGOJTHBIX CTHXOB MOXET 
OKA3ATbCA OUEHb 3d PeKTHUBHBIM BCIIOMATATEJIbHBIM CPEJICTBOM IIDH HCCJIETOBAHHH 
BHyTpeHHHX IIDyXXAH CBOOOJIHbIX pHTMEHHbIX OOpa30BaHuń. Cepbe3HblM Iipe- 
IIATCTBHEM Ha NyTH H3y4€HHA Vers libre'a ABJIAETCA TO OGCTOATEJIBCTBO, HTO MBl 
He HAyYHJIHCb ELE BOCIIDHHHMATb 3Ty (QOpMy BO BCE IIOJIHOTE ee 3CTETHYECKHX 
CBOŃCTB. | 

WIERSZ WOLNY 
I JEGO STOSUNEK DO SYSTEMÓW WERSYFIKACYJNYCH 

STRESZCZENIE 

Pierwsze próby teoretycznego ujęcia „wiersza wolnego” sięgają początków XX w., choć swymi 
korzeniami tkwi on w odległej przeszłości wersyfikacyjnej. Istotnym zadaniem nauki jest ustalenie 
stosunku vers libre do systemu wersyfikacyjnego panującego w konkretnych warunkach rozwoju 
historycznego tej czy innej poezji narodowej. 

Historia form swobodnych w wersyfikacji ukraińskiej zaczyna się od przedpiśmiennej poezji 
ludowej, od form recytatywnych dum, płaczów i pieśni dziadowskich. W ukraińskiej sylabice (od 
XVI do XVIII w.) w opozycji do kanonicznego wielozgłoskowca pozostawały początkowo wiersze 
różnozgłoskowe, najczęściej rymowane, później zaś podstawowe rygory tego wiersza zostały za- 
chwiane wskutek wzrostu roli akcentu. Układ akcentów naruszył kanon sylabiczności, dając poetom 
więcej swobody w posługiwaniu się materiałem językowym, lecz równomierność rozłożenia akcentów 
w obrębie wersów bardzo szybko doprowadziła do wykształcenia nowego kanonu — mianowicie 
sylabotonizmu. Nowe formy wiersza wolnego dał Taras Szewczenko, który połączył doświadczenia 
płynące z historycznego rozwoju ukraińskiego wiersza ludowego i literackiego (połączenie wersów 
różnomiarowych, recytatyw, izosyntaksa). 

W poezji poszewczenkowskiej ukształtowały się dwa sposoby rozumienia form swobodnych: 
1) wolność w traktowaniu kanonu sylabotoniczności, 2) formy „swobodne” rozwijające się w obrębie 
panującego systemu wersyfikacyjnego. 

Z pojawieniem się systemu tonicznego ujawniły się podobieństwa jego intonacji z vers libre 
(frazowość wiersza), jednakże ten ostatni wyraźnie unika rygorów tonika, podobnie jak jego rytmika 
pozbawiona jest jakichkolwiek składników ilościowych. 

Przy rozstrzyganiu problemu vers libre przed badaczami stoi kilka zagadnień ogólnych, wśród 
których bezspornie na miejscu pierwszym znajduje się odpowiedź na pytanie, czy można go uznać 
za swego rodzaju system. Badacze mają na ten temat różne zdania. A. Żowtis rozpatruje wiersz 
wolny jako „wybuch metryczny”, S. Skwarczyńska, L. Timofiejew i B. Tomaszewski poszukują 
systemowości w jego cechach intonacyjno-syntaktycznych, F. Śtraus i J. Sabol zrównują go w pra- 
wach z którymkolwiek ze znanych systemów, I. Becher mówi o surowych wymaganiach stawianych 
wierszowi wolnemu, B. Mejłach przeciwnie, widzi w nim naruszenie zasad proporcji rytmicznej. 

Drugim ważnym zagadnieniem dotyczącym werlibryzmu jest jego narodowa specyficzność. 
Próby znalezienia faktycznych założeń vers libre związanych z narodowymi właściwościami języka 
i wiersza należą w rosyjskiej wersologii do A. Kwiatkowskiego, G. Szengeliego, L. Timofiejewa, 
M. Sztokmara i A. Żowtisa, podobnymi zagadnieniami zajmuje się autor bułgarski L. Lewczew 
oraz autor ukraiński A. Kacnelson; M. Dłuska i S. Skwarczyńska ukazują różnorodności form 
wiersza wolnego w poezji polskiej, K. Horalek, M. Ćervenka i J. Hrabak — w czeskiej, F. Śtraus 
i J. Sabol — w słowackiej. 

Wiersz wolny kształtuje się na gruncie wersyfikacji narodowej i narodowej specyficzności 

2 — Zag. Rodz. Lit. XVII/2 
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językowej, lecz jako fakt wersyfikacyjny posiadający właściwości typologiczne jest on zjawiskiem 
międzynarodowym. Jednakże poszukiwanie „inwariantu” tego wiersza należy uznać za wyraźną 
skrajność współczesnej wersologii, odrywającej problematykę jego badań od konkretnego gruntu 
literackiego. 

Droga do ujawnienia tajników twórczych vers libre wiedzie poprzez badanie jednolitości jego 
wewnątrzwierszowej budowy. Na uwagę zasługują tu wywody J. Hrabaka o segmentacji materiału 
językowego na gruncie właściwości semantycznych, dwuczłonowy schemat wykryty przez M. Cer- 
venkę w wierszu czeskim, twierdzenie G. Szengeliego o staroruskich źródłach rosyjskiego wiersza 
wolnego, poświadczone dokonaną przez A. W. Pozdniewa charakterystyką systemu dowolnego, 
próby A. Żowtisa znalezienia dla wiersza wolnego powtarzającej się miary wariantnej. 

W zakresie problematyki badań nad właściwościami wiersza wolnego udzielono mniej więcej 
zadowalających odpowiedzi na parę pytań, stwierdzając 1) jego niespójność ze znanymi systemami 
klasycznymi, 2) jego zmienność w toku ogólnej ewolucji wersyfikacyjnej, 3) istnienie jego typolo- 
gicznych właściwości realizujących się w konkretnych formach narodowych. Nie zbadane zostały 
do końca jednostki czasowe i przestrzenne właściwe dla vers libre oraz istota jego kadencji wier- 
szowej wyznaczającej właściwą granicę wersu. 

Przełożył Jan Trzynadlowski 

LE VERS LIBRE 
ET SON RAPPORT ENVERS LES SYSTEMES DE VERSIFICATION 

RESUME 

Les premieres tentatives pour „,saisir” thćoriquement le „wers libre'” remontent au dóbut du 
XXe siócle, bien que par ses racines il ailie jusqu'aux origines lointaines de la versification. La 
tache essentielle de la science est d'etablir le rapport du vers libre envers le systeme de versification 
dominant dans les conditions concretes du dćveloppement historique de telłe ou telle autre poćsie 
nationale. 

L'histoire des formes libres dans la versification ukrainienne commence avec la poćsie folklo- 
rique prć-scripturale, A partir des formes des „„doumas” (ćlegies) rócitatives, des pleurs et chants 
de vagabonds. Dans la syllabique ukrainienne (du XVIe au XVIHE siecle) on retrouvait primiti- 
vement opposćs au vers polysyllabique canonique les vers syllabiques divers, le plus souvent rimćs, 
mais par la suite la rigueur fondamentale de ce vers a ćtć ćbranlće par I'accroissement du róle de 
Iaccent. Le systeme des accents a portć atteinte au canon du syllabisme, en donnant aux poetes 
plus de libertć dans butilisation du matćriau linguistique, mais la rćgularitć de la rópartition des 
accents 4 I'intćrieur des vers a rapidement menć A la formation d'un nouveau canon — du canon 
du syllabo-tonisme. C'est Taras Chevtchenko qui a donnć de nouvelles formes du vers libre: il 
a relić l'expórience provenant du dóveloppement historique du vers populaire folklorique et du 
vers littćraire (la rćunion de vers de mesure diverses, le rćcitatif, lisosyntaxe). 

Dans la poćsie qui a succćdć 4 Chevtchenko, deux manieres de comprendre les formes libres 
se sont formćes: 1) la libertć dans le traitement du canon du syllabo-tonisme, 2) les formes „„libres'” 
qui se dćveloppaient dans le cadre du systeme de versification prćdominant. 

Avers Papparition du systeme tonique, on a vu se crćer des similitudes de son intonation avec 
le verś libre (la „phrasicitć” du vers), mais ce dernier ćvite nettement les rigueurs du tonisme, de 
mćme que son rythme est dćpourvu de toutes composantes quantitatives. 

Quand on veut rćsoudre le probleme du vers libre, les recherches se trouvent en face de plusieurs 
questions gćnćrales parmi lesquelles se situe au premier plan celle de savoir si Fon doit le reconnaitre 
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comme un systćme en son genre. Les spćcialistes ont A ce sujet des opinions diffćrentes. A. Jovtis 
considere le vers libre comme une „explosion metrique”. S. Skwarczyńska, L. Timofeev et B. To- 
maszewski recherche la „systćmicitć”* dans les traits intonativo-syntaxiques du vers libre, F. Śtraus 
et J. Sabol lui accorde les memes droits que n'importe lequel des systtmes connus, I. Becher parle 
des sćveres exigences que I'on pose au vers libre, B. Meilach au contraire y voit une transgression 
des principes de la proportion rythmique. 

Le second probleme important concernant le vers libre est sa spćcificitć nationale. Les essais 
effectućs pour trouver les fondements de fait du vers libre, lićs aux proprićtćs nationałes de la langue 
et du vers, sont le fait, dans la versologie russe, d'A. Kwiatkowski, G. Chengueli, L. Timofeev, 
M. Chtokmar et A. Jovtis; Iauteur bulgare L. Levczev penche pour une methode semblable, comme 
I'auteur ukrainien A. Kacnelson; M. Dłuska et S. Skwarczyńska montrent la diversitć des formes 
du vers libre dans la poćsie polonaise, K. Horalek, M. Cervenka et J. Hrabak — dans la pośsie 
tcheque, F. Śtraus et J. Sabol — dans la poćsie slovaque. 

Le vers libre se forme et se dćveloppe dans le sol que constituent la versification nationale et 
la spćcificitć linguistique nationale, mais en tant que fait de versification possćdant des proprićtós 
topologiques c'est un phćnomene international. Cependant la recherche d'un „invariant” de ce 
vers doit Etre reconnue comme un net extrćmisme de la versologie contemporaine, arrachant les 
problemes de son ćtude d'un „,sol'”” littćraire concret. 

La voie menant A róveler les secrets de crćation du vers libre conduit par ła recherche d'une 
unitć de sa construction interne. LA, nous devons attirer Fattention sur les opinions de J. Hrabak 
sur la segmentation du matćriau linguistique 4 partir des proprićtćs sćmantiques, le schóćma 4 deux 
membres dócouvert par M. Ćervenka dans le vers tcheque, I'affirmation de G. Chengueli a propos 
des sources vieilles russes du vers libre russe, confirmće par une caractćristique de n'importe quel 
systeme rćalisće par A. V. Pozdnev, les tentatives effectućes par A. Jovtis afin de trouver pour le 
vers libre la mesure variable qui se reproduit, se rćpete. 

Dans le domaine des problemes de recherches sur les proprićtćs du vers libre, on a donnć des 
rćponses A peu pres satisfaisantes A quelques questions, en constatant 1) sa non-adhćrence aux 
systemes classiques connus, 2) sa variabilitć łors de I'ćvolution gćnćrale de la versification, 3) Iexi- 
stence de ses proprićtćs typologiques se rćalisant dans des formes nationałes concretes. On n'a pas 
encore ćtudić jusqu'au bout les unitćs temporelles et spatiales propres au vers libre ainsi que I'essence 
de sa cadence poćtique dćterminant la limite rćelle du vers. 

Traduit par Michał Michalak 


